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Заседание открывается в 15 ч. 10 м. 

Пункт 40 повестки дня: Осуществление 
Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам (Территории,  
не охватываемые другими пунктами повестки дня) 
(продолжение) 

 Заслушание петиционеров (продолжение) 

Вопрос о Западной Сахаре (A/C.4/62/3/Add.1, 
Add.7, Add.10, Add.11, Add. 13, Add.15, Add.18, Add.21, 
Add.24, Add.25, Add.27, Add.31, Add.32, Add.33, Add.37, 
Add.39, Add.40, Add.41, Add.46, Add.47, Add.50, Add.51 
и Add.53) 

1. По приглашению Председателя место за столом 
петиционеров занимает г-н Лекок (депутат, Сен-
Маритим, Франция). 

2. Г-н Лекок (депутат, Сен-Маритим, Франция) 
говорит, что состоявшиеся недавно переговоры между 
правительством Марокко и Народным фронтом 
освобождения Сегиет эль-Хамра и Рио-де-Оро (Фронт 
ПОЛИСАРИО) в рамках резолюции 1754 (2007) Совета 
Безопасности открыли путь к нахождению 
долгосрочного решения вопроса о Западной Сахаре в 
соответствии с нормами международного права, и 
оратор настоятельно призывает международное 
сообщество поддержать процесс переговоров. 

3. Осуществляемая Марокко оккупация Западной 
Сахары продолжается более 30 лет и угрожает 
подрывом стабильности в регионе в целом. Последняя 
инициатива Марокко в отношении переговоров по 
вопросу об автономном статусе сахарского региона 
направлена на лишение сахарского народа их права на 
самоопределение. Рассматривая вопрос о Западной 
Сахаре как свое внутреннее дело, правительство 
Марокко отказалось признать существование 
Сахарской Арабской Демократической Республики. 
Ввиду того что правительство не соблюдает основные 
права человека на оккупированной территории, 
Миссии Организации Объединенных Наций по 
проведению референдума в Западной Сахаре 
(МООНРЗС) следует активизировать свои усилия по 
защите сахарских активистов. 

4. Г-н Лекок покидает место за столом 
петиционеров. 

5. По приглашению Председателя место за  
столом петиционеров занимает лорд Ньюалл 
(Международный комитет заключенных Тиндуфа). 

6. Лорд Ньюалл (Международный комитет 
заключенных Тиндуфа) говорит, что марокканскую 
инициативу в отношении вопроса об автономном 
статусе следует приветствовать как демократическое 
предложение, в значительной степени одобренное 
международным сообществом. Непонятно, почему 
фронт ПОЛИСАРИО продолжает настаивать на 
проведении референдума, учитывая, что Организация 
Объединенных Наций оказалась неспособна 
организовать референдум в прошлом. Вместо того 
чтобы вести конструктивный диалог, фронт 
ПОЛИСАРИО продемонстрировал пренебрежительное 
отношение к международному сообществу. 

7. Марокканские военнопленные в лагерях Тиндуфа 
на протяжении более чем 25 лет содержатся в 
нечеловеческих условиях и считаются 
военнопленными, отбывающими самый длительный 
срок заключения в мире. Некоторые из них умерли от 
пыток и неполноценного питания и похоронены в 
пустыне; их семьи неустанно обращаются с призывом 
к алжирским властям позволить им вернуть на родину 
тела. Организация, представляемая оратором, 
призывает правительство Алжира предоставить 
военнопленным компенсацию, положительно ответить 
на просьбы семей пропавших без вести лиц, предать 
правосудию тех, кто ответственен за нарушения прав 
человека, и рассмотреть должным образом 
марокканскую инициативу в отношении вопроса об 
автономном статусе. 

8. Лорд Ньюалл покидает место за столом 
петиционеров. 

9. По приглашению Председателя место за столом 
петиционеров занимает г-жа Мотта (Ассоциация 
"Джаима сахрави"). 

10. Г-жа Мотта (Ассоциация "Джаима сахрави"), 
выступая в качестве члена парламентской группы 
дружбы с сахарским народом, говорит, что недавно 
палата депутатов Италии путем голосования приняла 
решение о поддержке права сахарского народа на 
самоопределение, будучи с давних пор привержена 
этой цели. Западная Сахара является единственной 
территорией в Африке, которой не была предоставлена 
возможность использовать свое право на 
самоопределение.  

11. Для того чтобы Организация выполняла свои 
обязательства в отношении защиты, Генеральному 
секретарю следует собирать объективную информацию 
о состоянии здоровья, образовании и социально-
экономическом положении сахарского народа. 
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Организации Объединенных Наций следует выступать 
в качестве защитника сахарского народа как в области 
прав человека, так и в отношении эксплуатации 
природных ресурсов их территории. В заключение 
оратор призывает разработать надлежащие программы 
помощи в целях содействия экономическому и 
социальному прогрессу сахарского народа в 
соответствии с духом резолюции 60/112 Генеральной 
Ассамблеи. Такие действия продемонстрируют 
сахарскому народу, что международное сообщество не 
забыло об их праве на самоопределение. 

12. Г-жа Мотта покидает место за столом 
петиционеров. 

13. По приглашению Председателя место за столом 
петиционеров занимает г-н Доже (Ассоциация друзей 
Сахарской Арабской Демократической Республики). 

14. Г-н Доже (Ассоциация друзей Сахарской 
Арабской Демократической Республики) говорит, что, 
несмотря на то что Марокко на протяжении более чем 
30 лет пыталось обосновать свою оккупацию Западной 
Сахары, ни одно правительство не признало 
притязаний Марокко на суверенитет над Западной 
Сахарой. 

15. Сахарский народ страдает от этой оккупации: 
людям не хватает продуктов питания и медицинского 
оборудования, а природные ресурсы их территории 
разграбляются оккупирующей державой. Более того, 
активисты-правозащитники подвергаются незаконным 
арестам, пыткам и бесчеловечному и унижающему 
достоинство обращению. Средствам массовой 
информации запрещается передавать сообщения об 
этих преступлениях. Организация, представляемая 
оратором, призывает Генеральную Ассамблею 
содействовать организации референдума по вопросу о 
самоопределении и одновременно с этим защищать 
людей путем обеспечения соблюдения их права в 
качестве беженцев получать надлежащий уход и 
внимание, а также права каждого человека свободно 
выражать свое мнение. 

16. Г-н Доже покидает место за столом 
петиционеров. 

17. По приглашению Председателя место за столом 
петиционеров занимает г-н Пех (член германского 
бундестага). 

18. Г-н Пех (член германского бундестага), кратко 
изложив историю вопроса начиная с консультативного 
заключения Международного Суда от 16 октября 1975 
года, говорит, что независимые наблюдатели 

продолжают осуждать, в числе прочего, страдания, 
которые испытывают беженцы, живущие в лагерях 
Тиндуфа, на протяжении последних 15 лет, и жестокие 
репрессии в отношении активистов со стороны 
полиции.  

19. Оратор приветствует резолюцию 1754 (2007) 
Совета Безопасности, в которой содержится призыв к 
сторонам в духе доброй воли и без предварительных 
условий вступить в переговоры и в которой 
подтверждается право сахарского народа определять 
свое будущее. Совет отклонил выдвинутое 
правительством Марокко предварительное условие о 
том, что оно будет вести переговоры только на основе 
собственной инициативы в отношении вопроса об 
автономном статусе в пределах границ Марокко. 
Переговоры могут привести к успеху лишь в том 
случае, если правительство Марокко признает право 
сахарского народа самому определять свое будущее 
путем проведения свободного референдума в условиях 
транспарентности в соответствии с нормами 
международного права. 

20. Г-н Пех покидает место за столом 
петиционеров. 

21. По приглашению Председателя место за столом 
петиционеров занимает г-жа Терци (Ассоциация 
"Джаима сахрави"). 

22. Г-жа Терци (Ассоциация "Джаима сахрави") 
говорит, что различные местные организации в Италии 
провели кампании по повышению общественной 
осведомленности и организовали программы 
сотрудничества, цель которых заключалась в 
облегчении страданий сахарского народа. Хотя 
правительству Марокко в течение долгого времени 
удавалось держать под контролем информацию о 
ситуации в Западной Сахаре путем ограничения 
доступа на эту территорию, теперь сахарские 
политические активисты применяют информационно-
коммуникационные технологии, для того чтобы 
предоставить международному сообществу 
доказательства применения вооруженными силами 
репрессивных мер. В мае 2006 года делегация 
Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев посетила 
оккупированные территории и лагеря беженцев 
Тиндуфа и пришла к заключению, что большая часть 
нарушений прав человека является следствием 
лишения сахарского народа их права на 
самоопределение.  

23. Упорное нежелание урегулировать конфликт в 
Западной Сахаре угрожает нанести ущерб 
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безопасности и экономическому развитию региона в 
целом. В связи с этим оратор призывает Организацию 
Объединенных Наций активизировать свои усилия по 
поиску решения, предполагающего уважение права 
сахарского народа на самоопределение. 

24. Г-жа Терци покидает место за столом 
петиционеров. 

25. По приглашению Председателя место за столом 
петиционеров занимает г-н Ассор ("Суррейский форум 
трех вер"). 

26. Г-н Ассор ("Суррейский форум трех вер") 
приветствует европейскую инициативу в отношении 
открытия постоянной базы в Тиндуфе в целях 
наблюдения за распределением помощи и исключения 
ее пропажи. Организации Объединенных Наций 
следует настойчиво требовать от фронта ПОЛИСАРИО 
и Алжира принять аналогичные меры в целях 
расширения столь необходимой помощи жителям 
лагерей Тиндуфа.  

27. В заключение оратор выражает поддержку 
марокканской инициативы в отношении переговоров 
по вопросу об автономном статусе сахарского региона 
(S/2007/206), которая должна привести к открытию 
доступа и свободе перемещения беженцев в районе 
Тиндуфа. Международное сообщество должно 
обеспечить осуществление этой инициативы в целях 
окончательного избавления беженцев от притеснений.  

28. Г-н Ассор покидает место за столом 
петиционеров. 

29. По приглашению Председателя место за столом 
петиционеров занимает г-жа де Рук (Бельгийская 
межпарламентская группа за мир в Западной Сахаре). 

30. Г-жа де Рук (Бельгийская межпарламентская 
группа за мир в Западной Сахаре) подчеркивает 
важность соблюдения прав человека и международного 
правопорядка в деле урегулирования любого 
международного конфликта и выражает 
обеспокоенность в связи с нежеланием марокканской 
делегации в парламенте Бельгии сообщить какие-либо 
подробности о новом предложении Марокко по 
урегулированию проблемы в Западной Сахаре. К 
сожалению, международное сообщество, в том числе 
политики, очень мало осведомлены об этом конфликте. 

31. Те, кто обеспокоен ситуацией в Западной Сахаре, 
обязаны доводить до мирового сообщества, особенно 
до молодежи, информацию о воле сахарского народа, 
живущего как в условиях оккупации, так и в изгнании, 

отстаивать свое право на самоопределение. 
Закончились времена пустых слов. Международное 
сообщество должно обеспечить, чтобы Марокко 
подчинилось нормам международного права, 
положило конец репрессиям в отношении сахарского 
народа и позволило людям вернуться на свою родину. 
Помимо этого, оратор подчеркивает, что в основе 
любого плана предоставления автономного статуса в 
регионе должно лежать уважение прав человека, 
принципов демократии и международного 
правопорядка. 

32. Г-жа де Рук покидает место за столом 
петиционеров. 

33. По приглашению Председателя место за столом 
петиционеров занимает г-н Карлони (член городского 
совета). 

34. Г-н Карлони (член городского совета) говорит, 
что вопрос о Западной Сахаре продолжает негативным 
образом сказываться на отношениях между 
государствами Магриба. К сожалению, провести 
референдум оказалось невозможным из-за 
свойственных сахарскому народу особенностей. В 
связи с этим оратор приветствует проведение в 
Манхассете двух раундов переговоров между двумя 
сторонами. Марокко выступило с предложением 
предоставить народу Западной Сахары значительную 
степень автономии в составе Марокко. 

35. Оратор выражает сожаление по поводу того, что 
позиция фронта ПОЛИСАРИО и Алжира остается 
жесткой и бескомпромиссной, и подчеркивает, что 
благоразумие и реалистичная оценка фактической 
ситуации в регионе требуют от фронта ПОЛИСАРИО и 
Алжира проявлять большую гибкость, с тем чтобы 
положить конец страданиям сахарского народа в 
лагерях Тиндуфа. В частности, Алжир как страна, 
размещающая на своей территории силы фронта 
ПОЛИСАРИО и оказывающая безоговорочную 
поддержку, должен воспользоваться следующим 
раундом переговоров, для того чтобы способствовать 
получению сахарским народом автономии. 

36. Переходя к вопросу о гуманитарных аспектах 
конфликта, оратор говорит, что жители лагерей 
Тиндуфа подвергаются массовым нарушениям прав 
человека, таким как принудительная высылка на Кубу, 
пытки, бесчеловечное обращение и суммарная казнь. 
Свобода передвижения и свобода слова строго 
контролируются фронтом ПОЛИСАРИО, а 
вооруженные силы безопасности Алжира жестоко 
наказывают за инакомыслие. Гуманитарная помощь, 
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направляемая в лагеря, перепродается на черном рынке 
в пользу руководства ПОЛИСАРИО. Отдавая должное 
деятельности Управления Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев, например по организации обмена 
семейными визитами между Тиндуфом и южными 
провинциями Марокко, оратор вместе с тем 
испытывает сожаление по поводу отказа алжирских 
властей разрешить Управлению провести перепись 
населения лагерей. 

37. Оратор призывает международное сообщество 
поддержать переговоры между двумя сторонами с 
целью проведения референдума по вопросу о 
самоопределении, что привело бы к провозглашению 
автономного статуса региона. Международное 
сообщество должно предпринять шаги с целью 
положить конец страданиям жителей лагерей и 
привлечь к ответственности виновных. Блокада 
лагерей должна быть снята, а проживающим в них 
людям должна быть дана возможность благополучно 
вернуться к себе на родину. 

38. Г-н Карлони покидает место за столом 
петиционеров. 

39. По приглашению Председателя место за  
столом петиционеров занимает г-жа Айт-Баала 
(Международная женская организация действий). 

40. Г-жа Айт-Баала (Международная женская 
организация действий) отмечает, что основными 
жертвами затяжного конфликта в Западной Сахаре 
являются беженцы из числа гражданского населения в 
Тиндуфе. Поэтому она приветствует состоявшиеся 
недавно в Манхассете переговоры между двумя 
сторонами и выражает поддержку марокканскому 
предложению в отношении автономного статуса 
региона, которое было охарактеризовано в резолюции 
1754 (2007) Совета Безопасности как "заслуживающее 
доверия и серьезное".  

41. Гуманитарные проблемы должны решаться 
незамедлительно. В связи с этим оратор привлекает 
внимание к пресс-релизу, опубликованному 9 мая 
2007 года "Репортерами без границ", в котором 
подтверждается факт наличия рабства в лагерях. 
Доклад был подготовлен двумя австралийскими 
журналистами, которые были задержаны фронтом 
ПОЛИСАРИО в связи с тем, что они расследовали 
положение чернокожих членов общины и наличие 
рабства. В конце концов они были освобождены 
благодаря вмешательству представителей МООНРЗС. 
Оратор призывает все работающие в лагерях 
гуманитарные организации сообщать обо всех случаях 

нарушений прав человека, свидетелями которых они 
становятся. 

42. Тот образ, который пытается создать фронт 
ПОЛИСАРИО, разительно отличается от тяжелой 
ситуации, сложившейся в Тиндуфе. По словам Баба 
Сайеда, брата основателя движения, функция 
разведывательной службы фронта ПОЛИСАРИО 
заключается в пресечении инакомыслия, и она 
обладает правом задерживать, проводить допросы, 
пытать и безнаказанно совершать убийства. Согласно 
тому же источнику, положение сахарцев под властью 
фронта ПОЛИСАРИО хуже, чем положение сахарцев в 
условиях марокканской оккупации, поскольку главная 
цель фронта ПОЛИСАРИО заключается в защите 
собственных интересов. Подавляющее большинство 
сахарцев испытывают недовольство в связи с тем, что 
фронт осуществляет руководство их делами. Принимая 
во внимание гуманитарную трагедию, имеющую место 
в лагерях, международное сообщество должно сделать 
все, что в его силах, чтобы защитить гражданское 
население лагерей и в особенности обеспечить, чтобы 
рабству в лагерях был положен конец и виновные были 
преданы правосудию.  

43.  Г-жа Айт-Баала покидает место за столом 
петиционеров. 

44. По приглашению Председателя место за столом 
петиционеров занимает г-жа Варбург (организация 
"Свобода для всех"). 

45. Г-жа Варбург (организация "Свобода для всех") 
выражает серьезную обеспокоенность в связи с 
нарушениями прав человека, имеющими место в 
лагерях Тиндуфа, и призывает международную 
следственную комиссию провести расследование по 
случаям таких нарушений и наказать виновных. 

46. Новое марокканское предложение в отношении 
автономии сахарского региона предоставляет 
долгожданную возможность обеспечить мирное 
разрешение конфликта. Данное предложение позволит 
беженцам в Тиндуфе получить те же права под властью 
демократически избранного независимого 
правительства, что и права, которыми уже пользуются 
сахарцы, живущие в Марокко, и оно поддерживается 
подавляющим большинством народа Западной Сахары. 
Международному сообществу следует поддержать это 
предложение. 

47. Тот факт, что сахарские племена всегда были 
кочевыми, делает их интернирование в лагеря еще 
более возмутительным. Кроме того, мужья и жены 
оказываются разлученными, и им приходится 
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запрашивать разрешения, чтобы видеться друг с 
другом, а дети отправляются за границу – в нарушение 
Конвенции о правах ребенка – в качестве средства 
насаждения тоталитарного режима осуществления 
власти фронтом ПОЛИСАРИО. В лагерях не 
существует свободы перемещения. В них царят страх, 
запугивание и произвольные наказания.  

48. Гуманитарная помощь перепродается фронтом 
ПОЛИСАРИО и его алжирскими хозяевами. Недавние 
попытки фронта ПОЛИСАРИО продать воду по 
баснословным ценам заставили алжирскую армию 
вмешаться, с тем чтобы избежать восстания. Беженцы, 
которые недавно покинули лагеря, подробно описали 
все усиливающуюся эксплуатацию со стороны 
руководства фронта ПОЛИСАРИО, в том числе в сфере 
поставок продовольствия и молока для младенцев. Все 
это является свидетельством того, как фронт 
ПОЛИСАРИО третирует и эксплуатирует беженцев, 
при этом вводя в заблуждение и обманывая 
международное сообщество. 

49. В заключение оратор призывает Организацию 
положить конец бедственному положению сахарских 
беженцев, убедив Алжир и фронт ПОЛИСАРИО, 
которые представляют лишь меньшую часть сахарцев, 
добровольно вступить в переговоры с Марокко в 
интересах обеспечения мирного и благополучного 
будущего для всего народа Магриба. 

50. Г-жа Варбург покидает место за столом 
петиционеров. 

51. По приглашению Председателя место за столом 
петиционеров занимает г-н Шапо (научный сотрудник 
Брюссельского свободного университета). 

52. Г-н Шапо, выступая как частное лицо, говорит, 
что если ответственность государства, 
оккупировавшего Западную Сахару, а также тех 
государств, которые помогают ему, за лишение народа 
Западной Сахары его права на самоопределение точно 
установлена, то государства – третьи стороны также 
несут некоторую долю ответственности. Комиссией по 
международному праву был подчеркнут обязательный 
характер права на самоопределение, а также 
обязанность всех государств сотрудничать с целью 
положить конец любому серьезному нарушению такой 
императивной нормы. Следовательно, международное 
сообщество обязано предпринимать конкретные 
действия в отношении ситуации в Западной Сахаре. 

53. Хотя возможны возражения, заключающиеся в 
том, что эта обязанность касается только средств, а не 
результатов, и предполагает лишь, что государства 

обязаны использовать все доступные средства, для того 
чтобы остановить это нарушение, в связи с чем 
неадекватность доступных средств избавляет 
государства от ответственности, оратор говорит, что 
такие аргументы некорректны. На самом деле 
адекватные средства доступны; объединенные ресурсы 
международного сообщества могут легко обеспечить 
урегулирование конфликта. Кроме того, отсутствие 
политического консенсуса не является оправданием 
для бездействия, поскольку главный вопрос носит не 
политический, а правовой характер. На международное 
сообщество возложена правовая обязанность 
предпринимать действия с целью положить конец 
нарушению норм международного права в Западной 
Сахаре, ввиду этого невыполнение данной обязанности 
само по себе представляет собой нарушение норм 
международного права. 

54. Г-н Шапо покидает место за столом 
петиционеров. 

55. По приглашению Председателя место за столом 
петиционеров занимает г-жа Бахайджуб 
(организация "В защиту семьи"). 

56. Г-жа Бахайджуб (организация "В защиту 
семьи"), напоминая, что до 1912 года Западная Сахара 
представляла собой неотъемлемую часть Королевства 
Марокко, приветствует марокканское предложение в 
отношении автономного статуса как эффективное 
решение конфликта. Призыв фронта ПОЛИСАРИО к 
проведению референдума нереалистичен ввиду 
разногласий между сторонами относительно прав 
избирателей. В этом контексте оратора интересует, 
почему алжирские власти систематически 
отказываются разрешить проведение переписи 
населения среди беженцев, проживающих в лагерях 
Тиндуфа. Если они действительно сахарцы, то им 
следует предоставить возможность перемещаться туда, 
куда они хотят, а не удерживать в военной зоне. 
Длительное ограничение перемещения кочевых 
обитателей пустынь является нарушением их прав 
человека. Ввиду этого власти должны разрешить 
проведение переписи, а международному сообществу 
следует обратить пристальное внимание на 
положительные стороны марокканского предложения. 
Оно предоставляет сахарцам право играть ведущую 
роль в регионе, без дискриминации или исключений, а 
также все гарантии, предусмотренные Конституцией 
Марокко, и положит конец страданиям беженцев, 
проживающих в лагерях Тиндуфа. 

57. Тем временем, однако, необходимо решать 
проблемы, связанные с положением гражданского 
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населения в лагерях. Например, по-прежнему 
недостаточными остаются поставки продовольствия, и 
приходят сообщения о незаконном присвоении 
поставок. Кроме того, необходимо провести 
расследование в отношении судьбы сотен 
заключенных, исчезнувших из лагерей, а останки тех, 
кто похоронен в лагерях, включая тех, кто похоронен 
неподалеку от штаб-квартиры ПОЛИСАРИО в Рабуни, 
следует переправить домой, с тем чтобы их семьи 
могли достойным образом похоронить своих покойных 
родственников. Усиленное замалчивание алжирскими 
властями этого вопроса является вопиющим 
нарушением норм международного права. В 
заключение оратор приветствует организованный при 
финансовой поддержке Организации Объединенных 
Наций обмен семейными визитами между Марокко и 
Алжиром и выражает надежду на то, что всем 
подлинным сахарцам, удерживаемым в лагерях, вскоре 
будет предоставлена возможность без ограничений и 
без принуждения возвратиться на свою родину. 

58. Г-жа Бахайджуб покидает место за столом 
петиционеров. 

59. По приглашению Председателя место за столом 
петиционеров занимает г-н Дюкарм (парламент 
Бельгии). 

60. Г-н Дюкарм (парламент Бельгии) говорит, что в 
соответствии с позицией, которую занимает его 
правительство в отношении прав ребенка, детского 
труда и детей-солдат, в течение почти всего года он 
проводил парламентское расследование по обвинениям 
в нарушениях прав сахарских детей в районе Тиндуфа 
и на Кубе, включая их слишком долгое насильственное 
разлучение с семьями начиная с самого раннего 
возраста, лишение свободы, принудительный труд, 
навязывание политического мнения и принудительную 
военную подготовку.  

61. Приведенные доказательства были достаточно 
убедительными для того, чтобы заставить оратора 
организовать бельгийскую гуманитарную миссию, 
включающую одного члена правительства, 
представителей различных религий и специалистов в 
области прав ребенка. Эта миссия вместе с 
неправительственными организациями, 
осуществляющими деятельность в области прав 
человека, группой психологов и другими 
парламентариями приступила к опросу очевидцев в 
Эль-Аюне. В целях облегчения сбора свидетельских 
показаний были установлены контакты с 
марокканскими, алжирскими и кубинскими властями, а 
также представителями фронта ПОЛИСАРИО. В 

следующем году доклад миссии будет представлен на 
рассмотрение парламента Бельгии и других органов, 
которые примут решение относительно необходимости 
дальнейшего изучения. 

62. Г-н Дюкарм покидает место за столом 
петиционеров. 

63. По приглашению Председателя место за столом 
петиционеров занимает г-н Оларте Куллен (бывший 
президент автономной общины Канарских островов). 

64. Г-н Оларте Куллен (бывший президент 
автономной общины Канарских островов), выступая в 
качестве бывшего члена парламента Испании и 
комиссии, осуществлявшей наблюдение за процессом 
деколонизации Западной Сахары, которая была 
завершена Испанией в 1975 году, подводит итоги 
политических событий и изменений в государственной 
принадлежности, произошедших с тех пор на 
Территории. Канарские острова, которые имеют 
общую историю и обширные связи со своими 
близкими соседями – сахарским народом, в течение 
многих лет направляли значительную гуманитарную 
помощь жителям Тиндуфа; эта помощь была 
предназначена для удовлетворения основных 
потребностей людей, но ни в коем случае не для 
финансирования военной деятельности фронта 
ПОЛИСАРИО. 

65. Чтобы не допустить ситуации, при которой 
сахарцы могут прибегнуть к насилию, оратор 
настоятельно призывает стороны конфликта 
приложить максимальные усилия в целях достижения 
мирного соглашения; это потребует проведения встреч 
на равных условиях и готовности идти на компромисс. 
Вместе с тем камнем преткновения могут стать 
некоторые возможные территориальные амбиции 
Алжира, предоставлявшего в прошлом убежище для 
части сахарского народа. Король Марокко объявил о 
своем намерении предоставить сахарскому народу 
широкую степень автономии, которую он никогда не 
предоставлял любой другой части своей страны, 
являющейся весьма централизованной, и это 
предложение получило политическую поддержку в 
общенациональном масштабе.  

66. В случае если стороны конфликта придут к 
соглашению и это получит одобрение Организации 
Объединенных Наций, Испания будет вынуждена 
внести изменения в свою Конституцию, с тем чтобы 
обеспечить предоставление сахарскому народу статуса 
полной автономии, который давал бы им некие 
широкие полномочия, включающие в себя статус 
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свободной ассоциации. Автономный статус должен 
предусматривать все три компонента любой 
демократической системы – законодательный, 
исполнительный и судебный, и эти основные 
институты должны быть дополнены управлением 
омбудсмена по защите прав человека, экономическим и 
социальным советом и консультативным советом. 
Необходимо будет определить соответствующие 
конституционные полномочия Сахарского региона и 
государства Марокко и создать отдельное сахарское 
казначейство, с тем чтобы гарантировать наиболее 
эффективное социальное и экономическое развитие 
региона. Наконец, проекта статуса должен быть 
вынесен на референдум по вопросу о 
самоопределении.  

67. Г-н Оларте Куллен покидает место за столом 
петиционеров. 

68. По приглашению Председателя место за столом 
петиционеров занимает г-н Аль-Мусави (Королевский 
консультативный совет по сахарским делам, 
Марокко). 

69. Г-н Аль-Мусави (Королевский консультативный 
совет по сахарским делам, Марокко), кратко изложив 
историю Западной Сахары, напоминает, что Марокко в 
ответ на призыв Совета Безопасности к мирному 
урегулированию конфликта недавно предложило 
предоставить автономный статус сахарцам, 
проживающим на его территории, что позволило бы им 
управлять своими делами под суверенитетом Марокко 
и сохранить национальное единство и 
территориальную целостность. Правительство провело 
всесторонние консультации на демократическом 
уровне с политическими партиями и представителями 
населения, что гарантирует одобрение ими концепции 
автономного статуса.  

70. Именно в этом контексте был создан 
Королевский консультативный совет, в состав которого 
входят представители всех родоплеменных, 
политических и социально-экономических групп 
населения сахарского региона. Цель его деятельности 
заключается в том, чтобы предложить пути 
возвращения всех сахарцев в страну и восстановления 
их гражданства, и одна из его первоочередных задач 
состоит в разработке проекта автономного статуса. 
Председатель Совета принял участие в переговорах, 
состоявшихся в Манхассете.  

71. Предлагаемая автономия гарантирует, что все 
сахарцы, без дискриминации или каких-то 
исключений, будут соответствующим образом 
участвовать в деятельности региональных, а также 

национальных институтов. Марокко принимало 
участие в состоявшихся недавно раундах переговоров 
открыто и в духе примирения, а также с полной 
готовностью достигнуть решения, основанного на 
результатах референдума по вопросу о 
самоопределении, что будет гарантировать сахарскую 
автономию и защиту интересов всех сторон.  

72. Последние выборы несомненно показали, что 
сахарцы хотят быть частью демократического процесса 
в Марокко. Фронт ПОЛИСАРИО утверждает, что хочет 
проведения референдума по вопросу о 
самоопределении; тем не менее он создал 
самопровозглашенную Сахарскую Арабскую 
Демократическую Республику на территории Алжира, 
не учитывая мнения большинства настоящих сахарцев, 
живущих на сахарской территории.  

73. Затягивание конфликта только увеличит 
страдания сахарских братьев из лагерей Тиндуфа и 
соседних областей. Доведенное до отчаяния население 
этих лагерей начинает заниматься незаконной 
торговлей оружием и наркотиками, торговлей людьми 
и созданием террористического крыла "Аль-Каиды" в 
южной части Алжира. Существует также риск того, что 
обструкционизм Алжира дестабилизирует Магриб и 
южное Средиземноморье. 

74. Г-н Аль-Мусави покидает место за столом 
петиционеров. 

75. По приглашению Председателя место за 
столом петиционеров занимает г-н Фучито (член 
муниципалитета Неаполя). 

76. Г-н Фучито (член комиссии по международным 
отношениям муниципалитета Неаполя) говорит, что 
Неаполь на протяжении столетий был одним из 
центров влияния во всем средиземноморском регионе 
и транспортным узлом для народов Северной Африки; 
все граждане этого региона мирно сосуществовали. 
Действуя в таком духе, муниципалитет в последние 
годы оказывал гостеприимство сахарским детям и 
поэтому узнал об условиях существования в лагерях 
беженцев. Неаполь также предоставил почетное 
гражданство одной женщине – сахарскому лидеру, 
заключенной в тюрьму Марокко за свои идеи. 

77. Организация Объединенных Наций должна 
настоять на незамедлительном проведении 
референдума по вопросу о самоопределении 
сахарского народа. Организация также должна 
расширить мандат МООНРЗС для обеспечения защиты 
прав каждого человека и создания эффективной формы 
демократии в Западной Сахаре. 
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78. Г-н Фучито покидает место за столом 
петиционеров. 

79. Место Председателя занимает г-н Малеки 
(Исламская Республика Иран, заместитель 
Председателя). 

80. По приглашению Председателя место за столом 
петиционеров занимает г-жа Абба Хемейда 
(студентка). 

81. Г-жа Абба Хемейда (студентка) говорит, что она 
воспитывалась в лагере беженцев в самых суровых 
условиях, а ее отец был убит в ходе войны с Марокко, 
когда ей было два года. Сахарцы, живущие в 
оккупированной марокканцами Западной Сахаре, 
также испытывают страдания под гнетом притеснений. 
Мужчины и женщины всех возрастов несправедливо 
заключаются в тюрьму, подвергаются пыткам и 
оскорблениям со стороны марокканской полиции. Их 
самобытность и культуру высмеивают, их оскорбляют 
самыми мерзкими словами. Насилие со стороны 
марокканской полиции настолько велико, что сахарцы 
боятся ходить по улицам. 

82. Несмотря на то что марокканская оккупация 
родной земли сахарцев разделила этот народ на две 
части – одна живет в условиях оккупации, а другая в 
лагерях беженцев, сахарцы по-прежнему лелеют 
надежду на то, что однажды долгожданный 
референдум по вопросу о самоопределении будет 
проведен и флаг Западной Сахары будет развеваться 
над ее столицей, Эль-Аюном. 

83. Г-жа Абба Хемейда покидает место за столом 
петиционеров. 

84. По приглашению Председателя место за  
столом петиционеров занимает г-жа Червоне 
(Международный совет женщин – христианских 
демократов). 

85. Г-жа Червоне (Международный совет женщин – 
христианских демократов) говорит, что вопрос о 
Западной Сахаре следовало разрешить в 1975 году, 
когда Международный Суд вынес свое 
консультативное заключение. К сожалению, Алжир 
продолжает использовать эту проблему, чтобы 
нарушить территориальную целостность Марокко. 
Вследствие этого беженцы, живущие в лагерях 
Тиндуфа под властью фронта ПОЛИСАРИО, 
продолжают страдать. Никакая, даже самая 
интенсивная пропаганда не сможет скрыть реальное 
положение дел, при котором лагеря представляют 
собой находящуюся вне закона "ничейную землю", где 

процветают контрабанда оружия, сигарет, а также 
нелегальный ввоз и вывоз иммигрантов. 

86. Оратора возмущает тот факт, что фронт 
ПОЛИСАРИО продолжает посылать детей на Кубу. 
Хотя весьма отрадно, что сахарские дети получают там 
образование, однако эти дети, причем некоторым из 
них всего семь лет, насильно забираются из своих 
семей. К тому моменту, когда они возвращаются 
домой, приблизительно 20 лет спустя, они теряют все 
связи со своими семьями и культурой. К тому же они 
возвращаются домой, не имея диплома или 
сертификата, который бы подтверждал, что они 
действительно закончили свою учебу. 

87. Марокканское предложение в отношении 
автономии, которое получило поддержку со стороны 
большинства сахарского народа, предоставляет 
уникальную возможность мирного разрешения 
конфликта в Западной Сахаре и должно быть 
поддержано Организацией Объединенных Наций и 
всеми миролюбивыми странами. 

88. Г-жа Червоне покидает место за столом 
петиционеров. 

89. Г-жа Эрнандес Толедано (Куба) решительно 
отвергает обвинения, выдвинутые различными 
петиционерами против ее страны. Людей не высылают 
на Кубу. Дело в том, что Куба проводит политику 
предоставления стипендий студентам из 
несамоуправляющихся территорий и ежегодно 
сообщает о предоставленных ею возможностях для 
получения образования и прохождения 
профессиональной подготовки. Как сообщается в 
документе A/62/68/Add.1, в настоящее время на Кубе 
по собственному желанию обучаются более 
500 сахарских студентов. Кроме того, в настоящее 
время на Кубе бесплатно учатся более 30 тыс. 
студентов из третьего мира и еще многие, в том числе 
более 30 тыс. африканцев, бесплатно получили 
образование на Кубе с начала революции. 
Иностранные студенты обязаны возвращаться в свои 
страны, что является условием их приема. Куба 
приложила значительные усилия к тому, чтобы 
обеспечить международное признание своих ученых 
степеней. 

90. Другим государствам-членам можно 
рекомендовать последовать благородному примеру 
Кубы. 

91. По приглашению Председателя место за столом 
петиционеров занимает г-жа Эрразти ("Эуско 
Алкартасуна"). 
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92. Г-жа Эрразти ("Эуско Алкартасуна") говорит, 
что право сахарского народа на самоопределение 
гарантировано международным правом. Автономия, 
предложенная Марокко, является всего лишь попыткой 
этой страны воспрепятствовать осуществлению 
данного права. Марокко, несмотря на свои претензии, 
не имеет никакого юридического права осуществлять 
суверенитет над Западной Сахарой: эта страна 
получила контроль над данной территорией путем 
применения силы. Организация Объединенных Наций 
никогда не признавала марокканскую оккупацию этой 
территории. С другой стороны, фронт ПОЛИСАРИО 
признается единственным законным представителем 
сахарского народа. 

93. Мирные протесты сахарского народа против их 
марокканских оккупантов натолкнулись на жесткую 
репрессивную кампанию, что документально 
подтверждалось многими независимыми 
наблюдателями, включая Организацию Объединенных 
Наций и организацию "Международная амнистия". 
Ввиду этого Миссии Организации Объединенных 
Наций по проведению референдума в Западной Сахаре 
(МООНРЗС) следует расширить сферу своей 
деятельности, включив в нее контроль соблюдения 
прав человека. 

94. Г-жа Эрразти покидает место за столом 
петиционеров. 

95. По приглашению Председателя место за столом 
петиционеров занимает г-жа д’Ориньи. 

96. Г-жа д’Ориньи, выступая в качестве частного 
лица, напоминает делегатам, что Марокко 
оккупировало Западную Сахару вопреки 
консультативному заключению Международного Суда. 
Испания все еще несет юридическую ответственность 
за ситуацию в Западной Сахаре как управляющая 
держава, и любые коммерческие сделки с Марокко в 
отношении этой территории служат только для того, 
чтобы узаконить неправомерное применение  
силы. 

97. Напоминая, что Комитет сыграл важную роль в 
обеспечении проведения референдума в Тиморе-
Лешти, что привело к созданию первого нового 
государства двадцать первого столетия, оратор 
обращается к членам Комитета с просьбой заставить 
Марокко положить конец оккупации и позволить 
сахарскому народу осуществить свое право на 
самоопределение. 

98. Г-жа д’Ориньи покидает место за столом 
петиционеров. 

99. По приглашению Председателя место за столом 
петиционеров занимает г-н Лопес Гарсия (Мадридский 
университет). 

100. Г-н Лопес Гарсия (Мадридский университет) 
говорит, что история Западной Сахары и ее народа 
представляет собой целый ряд упущенных 
возможностей мирной деколонизации этой 
несамоуправляющейся территории. Марокканское 
предложение в отношении переговоров по вопросу об 
автономном статусе сахарского региона предоставит 
этому народу возможность реально управлять 
собственными делами в составе децентрализованного 
и демократического Марокко. Оно представляет собой 
наилучшую возможность для успешного завершения 
процесса деколонизации и уже имело своим 
результатом проведение двух раундов переговоров в 
Манхассете.  

101. Общая амнистия, предложенная Марокко, 
заслуживает всяческой похвалы, однако не следует 
ожидать успешного завершения переговоров, прежде 
чем будет положен конец его репрессивной тактике. 
Фронт ПОЛИСАРИО, со своей стороны, должен 
осознать, что автономия, предложенная Марокко, 
является подтверждением того, что его долгая борьба, 
направленная на освобождение сахарского народа, 
дала результат, и что это предложение представляет 
собой не просто уловку, имеющую целью сохранить 
статус-кво, а скорее первый шаг к построению 
демократического и объединенного Магриба. 

102. Г-н Лопес Гарсия покидает место за столом 
петиционеров. 

103. По приглашению Председателя место за столом 
петиционеров занимает г-жа Миранда (Комитет по 
делам эмиграции Галисийского националистического 
блока). 

104. Г-жа Миранда (Комитет по делам эмиграции 
Галисийского националистического блока) говорит, что 
вопрос о Западной Сахаре представляет собой не 
только гуманитарную, но и политическую проблему, 
которую Организация Объединенных Наций обязана 
решить.  

105. Для того чтобы гарантировать региональный мир 
и стабильность, Марокко, незаконно 
эксплуатирующему природные ресурсы Западной 
Сахары, следует вернуть эту территорию ее 
полноправным хозяевам – сахарскому народу. Следует 
также дать понять Марокко, что свободный и 
справедливый референдум по вопросу о 
самоопределении не является предметом для 
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переговоров – это всего лишь законное средство 
решения вопроса о Западной Сахаре. 

106. Г-жа Миранда покидает место за столом 
петиционеров. 

Заседание закрывается в 18 ч. 15 м. 

 

 


